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PŘÍLOHA 

„PŘÍLOHA 

Seznam směsných produktů osvobozených od úředních kontrol na stanovištích hraniční 

kontroly (článek 3) 

Tento seznam stanoví směsné produkty, které není třeba podrobit úředním kontrolám na 

stanovištích hraniční kontroly, podle kombinované nomenklatury (KN) používané v Unii. 

Poznámky k tabulce:  

Sloupec 1 – kód KN 

Tento sloupec uvádí kód KN. Kombinovaná nomenklatura (KN), zavedená nařízením (EHS) 

č. 2658/87, vychází z harmonizovaného systému popisu a číselného označování zboží (dále 

jen „harmonizovaný systém“ nebo „HS“), který vypracovala Rada pro celní spolupráci, nyní 

Světová celní organizace, a který byl schválen rozhodnutím Rady 87/369/EHS1. KN přejímá 

čtyřmístná čísla a šestimístné položky HS. Sedmé a osmé místo určuje podpoložky KN.  

V případě použití čtyřmístného, šestimístného nebo osmimístného kódu, který není označen 

předponou „ex“, a není-li uvedeno jinak, nemusí být směsné produkty, jejichž kód KN nebo 

jeho první část tvoří tyto čtyři číslice nebo těchto šest či osm číslic, podrobeny úředním 

kontrolám na stanovištích hraniční kontroly. 

V případě, že u čtyřmístného, šestimístného nebo osmimístného kódu obsahují živočišné 

produkty pouze některé specifikované směsné produkty a kombinovaná nomenklatura zboží 

tohoto kódu dále nerozlišuje, je kód označen předponou „ex“. Například v případě „ex 2001 

90 65“ se kontroly na stanovištích hraniční kontroly nevyžadují u produktů uvedených ve 

sloupci 2. 

Sloupec 2 – vysvětlení  

Tento sloupec obsahuje podrobné informace o směsných produktech, na které se vztahuje 

osvobození od úředních kontrol na stanovištích hraniční kontroly.  

Kódy KN Vysvětlení 

(1) (2) 

1704, ex 1806  Cukrovinky (včetně bonbónů) a bílá čokoláda, 

neobsahující kakao, a cukrovinky (včetně 

bonbónů), čokoláda a jiné potravinové přípravky, 

pomazánky a přípravky na výrobu nápojů, 

obsahující kakao, které splňují požadavky čl. 3 

odst. 1 písm. a). 

ex 1902 19, ex 1902 30, ex 1902 40 Těstoviny, nudle a kuskus, které splňují 

požadavky čl. 3 odst. 1 písm. a).  

ex 1904 10, ex 1904 20, ex 1904 90  Výrobky z obilovin získané bobtnáním nebo 

pražením, připravené potraviny získané 

 

1 Rozhodnutí Rady 87/369/EHS ze dne 7. dubna 1987 o uzavření Mezinárodní  úmluvy o 

harmonizovaném systému popisu a číselného označování zboží a protokolu o  její změně (Úř. věst. L 

198, 20.7.1987, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/1987/369/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/1987/369/oj
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z nepražených obilných vloček nebo ze směsí 

nepražených obilných vloček a pražených 

obilných vloček nebo nabobtnalých obilovin, které 

splňují požadavky čl. 3 odst. 1 písm. a) (např. 

snídaňové cereálie, müsli, granola, popcorn, 

kukuřičné tyčinky a křupky). 

Výrobky z rýže a jiných obilovin, které splňují 

požadavky čl. 3 odst. 1 písm. a). 

ex 1905 10, ex 1905 20, ex 1905 31, ex 1905 

32, ex 1905 40, ex 1905 90  

Pekařské zboží, jemné pečivo (včetně krekrů), 

vafle a oplatky, suchary, opékaný chléb a podobné 

opékané výrobky a chipsy a lupínky, které splňují 

požadavky čl. 3 odst. 1 písm. a).  

ex 2001, ex 2004, ex 2005, ex 2008 19, ex 

2008 99, ex 1604  

Olivy plněné rybím masem, bramborové chipsy a 

lupínky vhodné k okamžité spotřebě a upravená 

nebo konzervovaná zelenina, ovoce, ořechy a jiné 

jedlé části rostlin obsahující med jako jedinou 

složku živočišného původu, které splňují 

požadavky čl. 3 odst. 1 písm. a). 

2101 Výtažky, esence (tresti) a koncentráty z kávy, čaje 

nebo maté a přípravky na bázi těchto výrobků 

nebo na bázi kávy, čaje nebo maté, které splňují 

požadavky čl. 3 odst. 1 písm. a).  

Pražená čekanka a jiné pražené kávové náhražky a 

výtažky, esence (tresti) a koncentráty z nich, které 

splňují požadavky čl. 3 odst. 1 písm. a). 

ex 2103 Miso obsahující malé množství rybího bujónu a 

sójová omáčka obsahující malé množství rybího 

bujónu, omáčky obsahující výtažky z ústřic nebo 

ryb a omáčky a přípravky pro omáčky, koření a 

přísady pro ochucení obsahující med jako jedinou 

složku živočišného původu, které splňují 

požadavky čl. 3 odst. 1 písm. a). 

ex 2104 Bujóny a ochucovadla zabalené pro konečného 

spotřebitele, které splňují požadavky čl. 3 odst. 1 

písm. a). 

ex 2106  Potravinové doplňky zabalené pro konečného 

spotřebitele a bonbóny, žvýkací gumy a podobné 

výrobky obsahující syntetická sladidla namísto 

cukru, obsahující zpracované produkty 

živočišného původu (včetně glukosaminu, 

chondroitinu nebo chitosanu), které splňují 

požadavky čl. 3 odst. 1 písm. a). 

ex 2208 70 Likéry a cordialy, které splňují požadavky čl. 3 
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odst. 1 písm. a).“ 
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